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Bo Bcex s3pikax, Kak MpaBUjio, CYIIECTBYET TEHACHINS K (OPMUPOBAHUIO
0osee THOKOTO MCTOIB30BAHUS SI3bIKA, IPUCYILIETO PA3rOBOPHOI pedH, KOTO-
pO€ yIOBJIETBOPSIET KOMMYHUKATUBHBIE MOTPEOHOCTU TOBOPAIIUX CPEIHErO
KJIacca U MEPEHUMAET PsiJl YEPT U U3MEHEHUH, HE XapaKTEPHBIX ISl HOPMBI.
Pasnuunble uccnenoBarenn, oTMedas 3TH OCOOCHHOCTH U COIMPOBOXKAAS HUX
HAyYHBIM TOSICHEHHEM, OIpENeNHIN JaHHBIM (DEHOMEH KaK «HOBBIA CTaH-
aapt». JlaHHas cTaThsl 3HAKOMHUT C pabdOTaMM MO UTAJIbSIHCKOM COLIMOIUHTBU-
CTUKE, aBTOPbl KOTOPBIX aHAJIU3UPYIOT OCHOBHBIE MPU3HAKU 3TOTO SIBJICHUS
Ha Pa3jIMYHbIX YPOBHSX SI3bIKOBOM cHCTEMBI. KpoMe TOro, B HEM MpeaIpuHs-
Ta MOMBITKA 0TOOPA3UTh COBOKYMHOCTh CBOMCTB HOBOTO CTaHAapTa, cHopMu-
POBaHHYIO HA OCHOBE OOOOIIECHUS CBEACHHUN M3 MUCCICAOBAHUA HTATBSHCKUX
JIMHTBUCTOB.

Knwuesvie cnosa: HOBBI CTaHAAPT UTAIBSHCKOTO S3bIKA; KAHOHUYECKHUI
MOPSIZIOK CJIOB; MAPKUPOBAHHBINM CUHTAKCHUC; TeMa BbICKa3bIBaHUS; TOMMKAJIN-
3aIysl.

B wuranesHucTuke cOMMKEHHME HOPMUPOBAHHOTO fA3bIKA C KHBOW pasro-
BOPHOH peYbl0 U MOCIEAYIOUIYIO €ro TpaHC(HOpPMALMIO JTUHTBUCT U JIEKCUKO-
rpad @. CabaTrHM Ha3BANI «UTATBIHCKHAM SI36IKOM CpPEIHETO peructpay [7], B
To Bpemsa kak ['. beppyTo, ¢unosnor, akTuBHO padoTaromuii B 001acTu Co-
LUOJMHTBUCTUKH, TOBOPUII O «HOBOM cTaHjapte» [4]. CBoe ompeneneHue
chopMynupoBal TaKkKe JUHIBUCT U aAuanektosor A. Cobpepo: HOBBINA CTaH-
JIApT «IIUPOKO PACHPOCTPAHEH B BEPXHEM IPOCIOMKE CPEAHETO Kilacca Uy
HanOoJee MPOCBEIIEHHON YaCcTH HACEJIEHUS U CUJIbHEE MPOSBUJICS B YCTHOH,
a HEe MICbMEHHOU peun. TepMUH ,,HOBBIM CTAHAAPT* YKA3bIBAET, UTO HA OTOM
YpPOBHE MBI HaxoguM OOJBIIOE KOJUYECTBO (POPM, KOTOpBIE MOCTEHEHHO
,»JIOJTHUMAIOTCA" ¢ HUKHUX (HEHOPMUPOBAHHBIX) YPOBHEM: MPEXKAE OTHOCA-
uecs K ,,pa3sroBOPHBIM™ (WJIM, KaK yKa3aHO B CJIOBApsiX, ,,TPUBHAIBHBIM ),
Tenepb 3TH (HOPMBI PaCIPOCTPAHAIOTCS U UCTHOIB3YIOTCSI B HAPOTHOM SI3BIKE.
Taxum oOpa3oM, CTaHIapT pacIIUpsieT CBOM rpaHULb» [8, . 5] (31eck u na-
nee niepeBoj Hail — E. K.).

Ha ocHOBE MHOrOYMCIEHHBIX HCCIEJOBAHUNA MOXET OBITh COCTaBJIEH
HauboJsiee MOJHBIA CHMCOK (POHOJOTUYECKMX M IPAMMATUYECKUX OCOOEHHO-
CTEH, KOTOPBIE SBIIAFOTCS KOMIIOHEHTAMU T. H. «MTAJIBSIHCKOTO S3bIKA CPEIHE-

69



TO0 PETUCTpay, WIH «HAPOAHOTO PA3TOBOPHOTO HMTAIBSHCKOTO SI3BIKAY», WM
«HoBoro crangapta» (cm. [1], [2], [3], [5], [7], [8], [9] u ap.):

DoHonorus
I CTupaHue pa3Indus MKy OTKPBITBIMHU M 3aKPBITHIMH TJIACHBIMHU [€] U [0]
11 CrupaHue paznuyusi MeXAy IIIyxol [s] u 3BoHKOM [Z]
111 Brimanenue nmporernueckoii [1] mepen [s] B coueTaHnu ¢ IPYruMHU COTIACHBIMHU
v Brimagenue sBdonnueckoii [d] (ed, od)
Mopdosorust u CHHTaKCHC
\Y BripakxeHue 3HaueHus Oyayliero BpeMeHu popMaMy HacTOSIIEro
VI Ynorpebnenne Oyayero BpeMeHu AJI1 BBICKa3bIBaHUSI IIPOTHO30B, COMHEHHIA
VII OcnabneHre KOHPIOHKTHBA 34 CUET YCUJICHUS BIUSHUS WHIMKATHBA
VIII TenneHnus k 3amere GopM CTpaTaTENbHOTO 3aJI0Ta IeHCTBUTEIHHBIM
IX 3ameHa psijia TUIHBIX MecTouMeHui egli/ella/essilesse na lui/lei/loro
X Peopranu3zainusi cucTeMbl KIMTHYECKUX CIIOB: UCIOJIb30BaHue gli BMecTo /oro
X1 Hcnonws3oBanne cio Kak HEUTPAIBHOTO MECTOMMEHHSI BMECTO questo/quello
XII YcTpaneHue codesto U3 psja yKazaTelbHbIX MECTOUMEHHH
XIIT Ycunenue ykazateabHBIX MECTOUMEHHI MCIIOJIb30BaHUEM Hapeunid qui u i
XIV JlecemanTu3anus yka3areJbHbIX MECTOMMEHHI
XV | Ucnons3oBanue abepetrndeckux GopM ’sto/’sta nyist 0003HaUCHUS questo/questa
XVI Ynorpebienue coro3a che BMECTO OTHOCHTEIBHOTO coto3a il quale
XVII [TonuBaneHTHBIN CO103 che
XVIII YnpouieHre CUCTEMBI COI030B
XIX Tonumkanuzamuu, CMEIEeHNsI, PACKOJIOThIE TIPEIIOKEHHSI U ¢’ e presentativo
XX CornacoBaHue 110 CMBICITY
XXI Ocna0neHne 3HaYMMOCTH JIOTHYECKHX CBS3EH
XXI1I Penxoe ncnonp3oBanue cociiaraTeIbHOT0 HAKJIOHESHU

bosnee nmoapoOGHO MBI pacCMOTPUM CHHTAKCUYECKHE YEepPThl HOBOI'O CTaH-
JapTa, BbIACICHHbICE TAKUMHU UTAIbSIHCKMUMU JUHTBUCTaMH, Kak ['. beppyro,
JI. Pebemxanu u B. Opuonec. B cBoux paborax oHu oOpaliaroT BHUMaHHUE Ha
HIMPOKOE UCTIOIb30BAaHUE MApKUPOBAHHOI'O CUHTAKCHUCA M, B YACTHOCTH, Ta-
KMX KOHCTPYKLIMH, KaK «CMEIIEHUE BJEBO», «CMEIIECHUE BIPaBO»
(dislocazione a sinistra u dislocazione a destra), «pacKkoJIOTbIE TPEAJIOKE-
HUs» (frasi scisse) 1 KOHCTpYKLHUS c’e presentativo. A. CoOpepo o0aBisier,
YTO MPUHLIUIBI CTPYKTYPUPOBAHUS, JIEKAIIHE B OCHOBE TONMHKATU30BAHHBIX
W/WIU CEerMEHTUPOBAHHBIX MPEJIOKEHHUH, MOIPHIBAIOT KAHOHUYECKHUI MOpsi-
JIOK, YTOObI OTMETHUTh, HAIPUMEP, BBEJICHHE HOBOW TEMbI WJIM 4TOOBI OOpa-
TUTh Ha Hee ocoboe BHUMaHue [9].

Kak ormeuaror naHHwle uccienoBatenu, dislocazione a sinistra peaBoC-
XUIIIAeT TEMY BbICKA3bIBaHUS, pa3Mellasi B €ro Hauaje 3JIEMEHT, KOTOPbIU MpH
KAaHOHUYECKOM TMOPSIIKE CJIOB HUKOTJA HE HAXOJWJCs Obl TaM. 3aTeM ATOT
AJIIEMEHT MOBTOPSIETCS B BUIE KIUTHYecKkoro mecroumenus: A Marco gli ho
regalato una cravatta (‘Mapro, emy s nooapun earcmyx’) [5].
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«CMereHue BIICBO» SBISICTCS TAaK)Ke aJIbTEPHATHBHBIM BapHAHTOM TIac-
CHUBHBIX KOHCTPYKIIMM, HEYJOOHBIX B SI3bIKE MOBCEAHEBHOrO OOIICHUS: La
barca e stata riparata a regola d’arte (‘Jlooxa 6vina ompemonmuposara 6e3-
yropusnenno’) / La barca I’hanno riparata a regola d’arte (‘Jlooka, ee om-
pemormuposanu oesykopuznerto’) [6].

Kpome toro, I'. beppyto u ®@. CabaTiau yTBEp:KJIalOT, YTO KOHCTPYKLIHUS
«CMEIIEHUE BJIEBOY» BCTPEYAETCS HA MPOTSHKEHUU BCEM MCTOPHUH UTANBSIHCKO-
ro si3bika. [loaToMy peub UAEeT HE O HOBOM SIBJI€HUH, HO O MPUHSATUU HOPMOM
(eHoMeHa, yKe JaBHO CYHIECTBYIOUIETO B MTAJBIHCKON S3BIKOBOM cHUCTEME
(cm. [4], [7]).

XapakTepHOl 4epTOld KOHCTPYKIIMU «CMEIIEHUE BIIPaBO» SIBIAETCS IO-
BTOP OJTHOTO U TOTO k€ (PYHKIIMOHAILHOTO AJIEMEHTA, «KOTJia B Havaje mpe-
JIO’KEHUSI MCTOJIb3YeTCs IIEOHACTUYECKOe MecTouMmeHue (Karadopuueckoe
OKHJIAaHKE), a 3aTeM CJeAyeT IpyIa JOMOJHEHHUs, TTOJHOCThIO OTOpPBaHHAs
OT OCTAJIbHOT'O BBICKA3bIBAHUS U CTOAILAS CIIpaBa, 3a MpeleamMu sipa mpe-
noxenus» [2, ¢. 233]: Eccolo che arriva, il ritardatario (‘Bom on, onozoas-
wui’) [5].

«Packon0ThIMI» HA3BIBAIOTCS MPEJJIOKEHUS, CTPYKTYPHO pa3JieJICHHbIE Ha
JIB€ 4YacTH, MepBasi U3 KOTOPHIX COCTOUT M3 BBICKA3bIBAHHUA, COJEPKAILErO
rJIaroijl essere, a BTOpas MPEJCTaBISET COOOW TCEBIONMPUIATOUHYIO YaCTh.
«PackonoTeie mpeayioKeHUs» CTPEMSTCS MOJYEPKHYTh «TOUYKY HauOOoJbIlen
KOMMYHUKATUBHOW 3HAYUMOCTH TPEJIOKEHUS, DJIIEMEHT, Ha KOTOPOM 0O0JIb-
me Bcero (OKyCHUPYETCss MHTEpPEC TOBOPSIIErO M KOTOPBIM oOecreynBaeT
MaKCHUMaJIbHbIM KOJIMYECTBOM HOBOM uHpopmaruu» [3, c. 77]:

E il tuo gatto a miagolare (‘dmo meoii xom msaykaem’) / Il tuo gatto
miagola (‘Teoti kom msykaem’) [5].

Emie onHa TUNUYHAs MapKUPOBAHHASI KOHCTPYKIIMS YCTHOU peyu, IpUBHE-
CEHHasl B MUCbMEHHYI0, — 3TO TaK Ha3bIBaeMOE ¢ € presentativo, TO €CThb pas-
JeJieHue TPEUIOKEHNs Ha JBE YacTH, MepBasi U3 KOTOPBIX BBOAUTCS (opMa-
MU c’e / ci sono, a BTOpas — TICEBIOONPEACTUTEILHBIM TPUIATOYHBIM TIPE/I-
JIO’)KEHUEM, TPUCOEANHSIEMBIM CcOt030M che: C’é Mario che ti aspetta (‘30eco
Mapuo, komopuwiti mebs scoem’) [5].

Takum 0OpazoM, roOBOPSIINA, KOTOPBIM COOMpPAETCs COOOIUTh HOBYIO HH-
dbopmarmio, «pa3duBaeT» ee Ha JBEe YacTH, CHayasa MpPEeACTaBIsiA caMy TEMY,
a 3aTeM 4YTO-TO O Hell no0aBisis. ITO yIOOHO 1711 0O0MX KOMMYHHKAHTOB:
pemaTtrueckast ”HGoOpMalus MoJaeTCsl JO3UPOBAHHO, YaCTH, Ha KOTOPbIE OHA
nojiesieHa, 0osee NOCTYMHBI IJid MOHMMaHus. Ecin mMcnoias30BaTh TEPMHUHBI
U3 MParMaTH4eCKO TEOPHH, TO PeUb UAET O MOJUPEMATUYECKOM IMPEAIOKe-
HUH, Pa3IeICHHOM Ha JIBA MOHOPEMAaTUYECKUX OJ0Ka, re 0c000 BBIACIAETCS
IIEPBBIN.
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B 3akmiouenue cienyer OTMETUTh, KaKhue 0coOble CBOMCTBA CHHTaKCHYe-
CKHX XapaKTEpPUCTHK HOBOIO CTAaHJIApTa BBIACISAIOT HccieqoBaTend. Tak,
I'. beppyTo, roBOpsi 0 KOHCTPYKLUHU C’€ presentativo, IOAYEPKUBAET, YTO €€
rJaBHass (PYHKLIMS COCTOMT B TOM, YTOOBI MPOTHUBOMOCTABUTH BbIACICHHBIN
3JIEMEHT OCTaJbHOM TPYIIE CJIOB, K KOTOpoi oH oTHOcUTCS [4]. Coro3 che B
«PACKOJIOTBIX NPEIJIOKEHUSIX», IO MHEHHUIO HCCIEAO0BATEINsA, BBIIOIHIET TY
e COeTUHUTENbHYIO (DYHKIUIO, KaK U B C’e presentativo. J1. Pebemxanu pac-
CMaTpUBaEeT TOJBKO JIBa SBJICHHUS] MAPKUPOBAHHOIO CUHTaKcuca: dislocazione
a sinistra U KOHCTPYKIIUIO ¢’ € presentativo, oTMedasi 0 IepBOM U3 HUX TO, YTO
IpU CMEIICHUH BJIEBO WHTOHALUS TMPEJIOKEHUs TOMOJHUTEIBHO CIOCO0-
CTBYET TONMMKAIU3alMU, oOecreunBas nay3y MexJ1y TeMOW M OCTallbHOM 4Ya-
cThio npemioxenus [6]. B. Opuonec aHanu3upyeT Takue sIBJICHUS MapKUPO-
BAaHHOT'O CMHTAKCHCA, KaK «CMEILIEHUE BIEBOY», CMEILIEHUE BIPABOY, «PACKO-
JIOTBIE TPEJIOKEHUS» U ¢’ e presentativo. B cBoell paboTe JTUHTBUCT 100aB-
JSI€T, YTO TONMUKAIU3UPOBAHHBIM AJIEMEHTOM MPU CMEIICHUH BJIEBO U BIIPABO
MOKET OBbITh HE TOJBKO MPSIMOE, HO U KOCBEHHOE JIONOJIHEHHUE [5].

Takum 00pa3oMm, UTANBSIHCKUE UCCIENOBATENN €AUHOIYIIHBI B TOM, YTO
SIBJICHHUSI HOBOT'O CTaHAapTa IIUPOKO PACHPOCTPAHEHBI B YCTHOW PEYM U IO-
CTENEHHO HAYMHAIOT MEePEeXO0IUTh B MUChbMEHHBIE (hopMbl. DEeHOMEHBI MapKU-
POBAaHHOTO CHHTaKCHCAa HE CBHJIETEIBCTBYIOT 00 SKOHOMHHU SI3BIKOBBIX
CPENICTB, MOCKOJIbKY MPUCYTCTBYIOT MHOTOYUCIICHHBIE TTIOBTOPHI OJTHOM M TOU
*e MHGOpMAaIMU U YTOUHEHHS, HO UMEHHO OHH CIIOCOOCTBYIOT YIPOILEHHO-
My MOHUMAaHHIO COO0IIaeMoi HHPOpPMaIIUU.
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